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FR : Jardin en terrasses
(palmiers, cactus) au
microclimat unique.

EN : Terraced garden
(palms, cacti) with a
unique microclimate.

ES : Jardín en terrazas
(palmeras, cactus) de
microclima único.

             

FR : Église de 1330 à flanc
de falaise ; toit de lauze et
vitrail de Saint Donat.

EN : 1330 cliffside church;
lauze stone roof and Saint
Donat stained glass.

ES : Iglesia de 1330 en el
acantilado; tejado de laja
y vidriera de San Donato.

         
FR : Demeure du XVe siècle
de Jean Tarde astronome et
cartographe.

EN : 15th-century home of  
astronomer and mapmaker
Jean Tarde.

ES : Mansión del siglo XV
del astrónomo y cartógrafo
Jean Tarde.

FR : La Halle accueille un
marché alimentaire de
mai à septembre.

EN : The Market Hall hosts
a local food market from
May to September.

ES : la Halle acoge de
mayo a septiembre un
mercado de alimentos.

FR : Ce belvédère offre une
vue  sur le village et  les
gabarres de la Dordogne.

EN : This viewpoint offers
views of the village and
boats over the Dordogne.

ES : Este mirador ofrece
vistas del pueblo y de los
gabarres del Dordoña.

FR : Stèle gravée honorant
les morts de 1914-18,
mémoire vivante du village.

EN : Engraved stone
honoring the 1914-18 fallen,
a living memory.

ES : Estela grabada en honor
a los caídos de 1914-18,
memoria viva del pueblo.

FR : Ce fort troglodytique
du XIIIe siècle protégeait
le village et la vallée.

EN : This 13th-century cliff
fort guarded the valley
and protected the village.

ES : Fuero troglodita del
siglo XIII que vigilaba el
valle y protegía el pueblo.

Le jardin 
exotique

Église Notre
Dame

Manoir de
Tarde

Fort de La
Roque

Halle et
Marché

Point de 
vue

Monument
aux Morts

FR Soyez toujours prudent et
prévoyant lors d'une randonnée.
Périgord Access et l'auteur de cette
fiche ne pourront pas être tenus
responsables en cas d'accident
survenu sur ce circuit.

EN Always be cautious and prepared
when hiking. Périgord Access and the
author of this guide cannot be held
responsible for any accidents
occurring on this trail."

ES Sea siempre precavido y prepárese
para la caminata. Périgord Access y el
autor de esta guía no se hacen
responsables de ningún accidente en
este sendero."

Promenade  
Walk - 
Caminata

Environ 
2 km - 50 min

Niveau Intermédiaire
Intermediate Level - 
Nivel intermedio

FR : Bienvenue à La Roque-Gageac, l'un
des plus beaux villages de France. Ici,
histoire et nature se rencontrent entre
falaise et rivière.

EN : Welcome to La Roque-Gageac, one
of France's most beautiful villages,
where history and nature meet between
cliff and river.

ES : Bienvenido a La Roque-Gageac,
uno de los pueblos más bellos de
Francia. Aquí, historia y naturaleza se
unen entre acantilado y río.

Interactive map of La Roque Gageac
Mapa interactivo de La Roque-Gageac
(Service Google My Maps)

Découvrez la carte Interactive de  
La Roque Gageac
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